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EESTI RAHVALUULE ARHIIV



REEDE , 28 .  NOVEMBER 2025 

14.30	 tervituskohv ja muusika • Ülemakstud rentslihärrad 

15.00	 pidulik avamine 

15.15	 Mari Väina. Etniliste suhete kajastumisest regilaulu 
kujunemisloos tänaste teadmiste valguses 

15.45	 Madis Arukask. Isuri-vadja 21. sajandi dualistlik 
runoeepos 

16.15	 Krista Sildoja, Juhan Uppin. Pärimusmuusikateooria 
kõrgkooliõpikuks: ülevaade töörühma tegevusest   

16.45–17.15	 vaheaeg 

17.15	 Mia Marta Ruus. Mai Kravtsovi regilaulude 
repertuaari analüüs ja võrdlus Kuusalu kihelkonna 
laulutraditsiooni kontekstis 

17.45	 Mare Mätas. Ingrid Rüütel – Kihnu kultuuripärandi 
hoidja 

18.15	 Liina Saarlo. Lääne-Liisi: pärimuse esitamine, 
esindamine ja uusloome



LAUPÄEV,  29.  NOVEMBER 2025 

11.30	 tervituskohv ja muusika • Kirbla trio 

12.00	 Kati Kallio. Singing across ethnic borders in Ingria

12.30	 Ieva Vivere. The transnational network of the 
Latvian folklore group Skandinieki, and the role of 
Estonians in it 

13.00	 Auste Nakiene. Lithuanian patriotic songs: Love for 
the homeland expressed by women 

13.30–14.30	 vaheaeg 
fotonäituse tutvustus  
“Hetki jäänud jälgedesse…” • koostaja Liina Saarlo 

14.30	 Ingrid Rüütel. Mälestusi endistest töökaaslastest

15.00	 Õie Sarv. Kui kauaks on Setomaa ja seto kultuuri 
vastu huvi? 

15.30	 Lauri Õunapuu. Ära iial usalda meest nimega Willie 

16.00	 esitlused

	 “Muhu Vana Kannel” • koostajad Janika Oras, Kanni 
Labi, Ingrid Rüütel 

	 Ajakirja Keel ja Kirjandus novembrinumber  
“Vaateid regilaulu varieerumisele“  
• koostaja Liina Saarlo, toimetaja Ott Heinapuu 

16.30	 õnnitlemine



5

Isuri-vadja 21. sajandi dualistlik runoeepos

MADIS ARUKASK  
Tartu Ülikool  
madis.arukask@ut.ee

Regi- (resp. runo-) vorm on oma aastatuhandete pikkuse ajaloo 
jooksul kajastanud ja kandnud väga erinevaid maailmapilte ning 
olemisõpetuslikke arusaamu. Mütoloogilised ja religioossed lood 
on olnud regilaulude sisuks, võib-olla, et kunagi peateemadekski. 
Kristlikud legendid tulid varasemate teemade kõrvale ilmselt kato-
liiklikul keskajal, kuid võimatu pole mõelda, et apokrüüfseid (või 
isegi hereetilisi) kristlikke ideid oli vanasse laulutraditsiooni suge-
nenud juba varemgi. 

Regilaul või regivorm pole taandunud ka tänapäeval. Selle ele-
mendid on meie silme all siirdunud uutesse žanridesse – kunst-
luulesse ja kirjalikku autorieeposesse. Rääkida tuleks nii lüüriliselt 
ilutsevatest kui ka ideoloogiliselt või õpetuslikult laetud tekstidest. 
Regivärsilised suurvormid on pidanud toetuma kindlatele usundi
süsteemidele. Kui näiteks „Kalevipojas“ oli selleks Ganander-
Petersoni kunstmütoloogia, siis Villem Ridala „Püha Rist“ lähtus 
juba kristlikest evangeeliumidest. 

Selle ettekande fookuses on Arvo Survo loodud isuri-vadja eepos 
„Pääskölintu – päivälintu“, mille lõplik variant ilmus 2020. aastal. 
Autori loomestiili iseloomustuseks saab öelda, et selles põimuvad 
kristlik maailmavaade ning suur läänemeresoome vanade rahva-
laulude alane kompetents. Selles kombinatsioonis on valminud 
mõned teisedki runoeeposed, kus Arvo Survo on kritsliku sõnumi 
asetanud metsarahva looduslähedasse maailmapilti. Iseäranis 
huvitavaks teeb käesoleva eepose aga asjaolu, et selle aluseks on 
vana läänemeresoome linnumuna-loomismüüdi mõneti ootamatu 
arendus.
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Kirjandus

Arukask, Madis 2022. Arvo Survo eepiline universum. – Eesti Akadeemilise 
Ingerimaa Seltsi ja Eesti Rahvusraamatukogu toimetised, 1, 173−191.

Survo, Arvo 2020. Pääskölintu – päivälintu. Inkeroisvatjalainen eepos. 
Juminkeko.
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Singing across ethnic borders in Ingria

KATI KALLIO 
Finnish Literature Society 
kati.kallio@finlit.fi

Ingria is a multiethnic region located on the southern shore of the 
Gulf of Finland, between Saint Petersburg and Estonia. Folklore 
recording in Ingria began in the second half of the 19th century. 
The rural population at the time consisted of the indigenous Finnic 
minorities of Ingrians (Izhors) and Votes, as well as Ingrian Finns, 
Russians and some Swedes, Germans, Roma, Estonians, and Finns. 

The Finnic populations shared a similar runosong culture with 
local and ethnic characteristics. As Ingrid Rüütel has noted, it is 
often impossible to determine which Finnic group might have 
originated which song type, and what the Votic song culture in 
particular might have looked like before the assimilation processes 
into Ingrian and Russian cultures began. Votic and Ingrian cultures 
merged in many places, and in some areas, Izhorian and Ingri-
an-Finnish languages developed in close proximity to one another. 
The Votic people are said to have been famous singers who per-
formed  at the weddings of other groups as well.

In this presentation, I will examine existing small pieces of infor-
mation about singing across ethnic borders in the area, especially 
some ethnic or local song identifications, shared song types, and 
the special case of six singers representing Votes, Ingrians and 
Ingrian Finns who first practiced and then sang together at the Tal-
linn Broadcasting Company (Riigi Ringhääling) studio in 1937. The 
complex processes that occurred within runosong culture among 
the closely related languages in Ingria may provide insight into 
earlier processes of multidirectional cultural transfer, assimilation 
and language change among Finnic language varieties in other 
regions.
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Ingrid Rüütel –  
Kihnu kultuuripärandi hoidja

MARE MÄTAS 
MTÜ Kihnu Elav Pärimus. Pärnu Täiskasvanute Gümnaasium 
mare.matas@gmail.com

Kultuuripärand kui konstrueeritud nähtus 
Kultuuripärand ei ole iseenesest antud, vaid sotsiaalsete ja kul-

tuuriliste praktikate tulemus – ta on tehtud ja hoitud olevikus. Seda 
mõtet on väljendanud nii David Lowenthal (1998), kes rõhutab 
pärandi olevikulisust, kui ka Laurajane Smith (2006: 11), kelle sõnul 
„pärandit kui sellist ei eksisteeri”. Nende seisukohtadega haakub 
ladinakeelne ütlus littera scripta manent – ’kirjutatu jääb püsima’, 
mis väljendab pärandile kestvuse andmist. 

Ingrid Rüütel kui kultuuripärandi tegija 
Kihnu kultuuripärandi üheks oluliseks loojaks ja hoidjaks võib 

pidada Ingrid Rüütlit, kes folkloori ja rahvamuusikat kogudes on 
andnud meie pärandile kirjaliku ja teadusliku vormi. Sarnaselt Clif-
ford Geertzi (1973) ning James Clifford ja George Marcuse (1986) 
rõhutatud mõttele, et kultuuri tuleb „kirjutada”, on ka Ingridi tege-
vus näidanud, kuidas kogumine ja üleskirjutamine ei ole neut-
raalne, vaid loov ja säilitav akt.   

Välise huvi roll pärandi kestlikkuses
Kultuuripärandi püsimine sõltub sageli uurijate ja kultuurivahen-

dajate tegevusest. Ingrid Rüütli töö on virgutanud  ja tugevdanud 
Kihnu pärandi kestlikkust, andes sellele teadusliku ja institutsio-
naalse toe. See on kooskõlas Barbara Kirshenblatt-Gimbletti (1998) 
arusaamaga, et pärand on „metakultuurne produktsioon”, mille 
kutsuvad ellu just pärandipraktikad ja nende kandjad.   
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Uurimuse kogukondlik mõõde
Ingrid Rüütli töö Kihnu “Vana Kandle“ (1997, 2003) ühe koostajana 

puudutab kõiki kihnlasi – igaüks võib leida sealt oma esivanema 
laulu. See näitab, et pärandi kirjutamine ei loo ainult teaduslikku 
arhiivi, vaid tugevdab ka kogukonna enesetunnetust ja identiteeti. 
Kirjutus on mälu institutsionaliseerimise põhivahend, nagu ütleb 
Jan Assmann (2011) oma kultuurimälu käsitluses. 

Uurijate vajalikkus pärandi säilitamisel 
Kihnu kultuuripärand kestab seni, kuni leidub uurijaid, kes sellele 

pühenduvad. Ingrid Rüütli töö näitab, et ühe inimese tegevus võib 
anda pärandile pikaajalise kestvuse, kuid püsiva jätkusuutlikkuse 
tagab alles kriitiline hulk samalaadseid tegijaid. Pärandi diskur-
siivse ja kollektiivse loomise printsiipi on rõhutanud ka nt Laura-
jane Smith (2006). 

Kirjandus 

Assmann, Jan 2011. Cultural Memory and Early Civilization: Writing, Remem-
brance, and Political Imagination. Cambridge: Cambridge University 
Press.

Clifford, James; Marcus, George E. (toim.) 1986. Writing Culture: The Poetics 
and Politics of Ethnography. Berkeley: University of California Press.

Geertz, Clifford 1973. The Interpretation of Cultures. New York: Basic Books.

Kirshenblatt-Gimblett, Barbara 1998. Destination Culture: Tourism, Muse-
ums, and Heritage. Berkeley: University of California Press.

Lowenthal, David 1998. The Heritage Crusade and the Spoils of History. 
Cambridge: Cambridge University Press.

Smith, Laurajane 2006. Uses of Heritage. London. New York: Routledge.  

Vana Kannel 1997, 2003 = Ottilie Kõiva, Ingrid Rüütel (koost.). Vana Kannel 
VII:1 ja VII:2. Kihnu regilaulud. Eesti Kirjandusmuuseum.
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Lithuanian patriotic songs. Love for the 
homeland expressed by women

AUST  NAKIEN  
The Institute of Lithuanian Literature and Folklore 
auste@llti.lt

Each country has developed a calendar of national holidays and 
days of commemoration over time. These holidays “mark the state’s 
most important and meaningful events, and their celebrations and 
ceremonies render significant each citizen’s relation to them as 
they attest the maturation of civil society” (Mardosa, 2016).  In the 
21st century, the commemorations of the most important histori-
cal dates in Lithuania are mass events: impressively long flags are 
carried through city streets, and many young people participate 
in festive parades and concerts. Official speeches emphasise the 
highest democratic and humanistic values and reflect upon the 
lyrics of the Lithuanian national anthem. A very important part of 
the celebrations is the playlist of patriotic songs, which are per-
formed live or broadcast on the radio throughout the day. Since 
the songs repesent various styles – including choral, popular, folk, 
rock, jazz, and hip-hop – people of all ages can choose what reso-
nates with them. 

While researching the repertoire of patriotic songs, the question 
arose: which woman poet or composer was the first to create a Lith-
uanian patriotic song, and when did it appear? No such songs were 
found in 19th century literature; however, in the 20th century, Lith-
uania’s female poets, composers, and songwriters created many 
wonderful patriotic songs. The  first Lithuanian woman known to 
have composed a patriotic song was the songwriter Vanda Pana-
vaitė-Stankus (1925–2015). Her poignant song „Aš verkiau parimus” 
(“I Wept as I Leaned”), about the soldier’s farewell to his beloved 
was written during the Second World War, in 1942. “I cried, leaning 
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against the garden gate when you quietly left, and the silver tears 
appeared on my green rue leaves” – this song has not been forgot-
ten until nowadays. 

In 1944–1949, some artistic songs were written by the women 
partisans Diana Glemžaitė and Elė Radzevičiūtė. During the Soviet 
occupation the songs by the famous poet Justinas Marcinkevičius 
and composer Galina Savinienė became very popular. In 1988, 
when Lithuania began to free itself from Soviet occupation, the 
songwriter Gintarė Jautakaitė also conveyed deep feelings of love 
for the homeland in her songs. The most famous song from her 
repertoire is “Viešpaties lelija” (“The Lord’s Lily”), which depicts the 
homeland blooming like a flower between the earth and the sky. 
The singer sees the lily as the fulfilment of a dream, the arrival of 
spring after winter, and a symbol of liberation. In the 21st century, 
patriotic songs are often composed and sung by women with full 
confidence that they feel their homeland in their hearts and can 
create or perform works that require inner strength.

References

Mardosa Jonas 2016. Lietuvos valstybės atkūrimo ir nepriklausomybės 
atkūrimo šventės. – Šventės šiuolaikinėje vilniečių šeimoje. Vilnius: Lietu-
vos istorijos institutas, 105–121.



12

Mai Kravtsovi regilaulude repertuaari 
analüüs ja võrdlus Kuusalu kihelkonna 
laulutraditsiooni kontekstis

MIA MARTA RUUS 
Eesti Kirjandusmuuseumi Eesti Rahvaluule Arhiiv 
mia.ruus@folklore.ee

1956. aastal kirjutas folklorist Hilja Kokamägi tudengina uurimis-
töö pealkirjaga “Mai Kravtsovi laulude temaatika”, kus analüüsis 
selle Kuusalu kihelkonna ühe suurema lauliku repertuaari teemade 
kaupa. Taotledes toona ka Kravtsovi lauluvara võrdlust teiste koha-
like laulikute omaga, märgib ta siiski, et “vähese materjali tõttu on 
võrdlus jäänud pealiskaudseks ega ole võimaldanud täpsemalt 
selgitada M. Kravtsovi laulurepertuaari algupära. Ka pole lähemalt 
ja põhjalikumalt võrreldud M. Kravtsovi üksikuid laule Kuusalu 
samade laulude teiste variantidega. Alles niisugune võrdlus selgi-
taks lauliku individuaalse loomingu osa traditsioonilises loomin-
gus. See töö aga ületaks käesoleva töö raamid ja võimalused ning 
jääb seega järgmise, antud tööst lähtuva täielikuma uurimuse üles-
andeks.” (Kokamägi 1956: 6)

Käesolev ettekanne loodabki täita just selle ülesande. Esiteks on 
tänapäevasel arhiivikasutajal ligipääs suuremale ja täiuslikumale 
materjalihulgale kui Kokamäel 70 aasta eest, teiseks on meie käsu-
tuses suurtel tekstikorpustel põhinevad ning arvutuslikke meeto-
deid kasutavad andmebaasid ja tööriistad, nagu Eesti regilaulude 
andmebaas ja Runoregi. See on võimaldanud värske pilguga vaa-
data Kravtsovi laulude tüpoloogiat, kontrollida varasemaid järel-
dusi tema repertuaari eripärade kohta ning luua terviklikum pilt 
ühest piirkonna olulisemast laulikust nii traditsiooni kandja, looja 
kui ka inimesena.
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Kirjandus

Kokamägi, Hilja 1956. Mai Kravtsovi laulude temaatika. Tartu: TRÜ eesti 
kirjanduse ja rahvaluule kateeder.
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Mälestusi endistest töökaaslastest

INGRID RÜÜTEL 
Eesti Kirjandusmuuseumi Eesti Rahvaluule Arhiiv 
ryytel.ingrid@gmail.com

Põhjaliku ülevaate 1978. aastal Eesti Keele ja Kirjanduse Instituudi 
juurde moodustatud rahvamuusikasektori tegevusest ja selle 
töötajate individuaalsest panusest olen andnud artiklis “30 aastat 
rahvamuusika sektori sünnist“. Käesolevas sõnavõtus vaid meenu-
tan tänutundes kolleege, tänu kellele lõime eesti etnomusikoloo-
gia koolkonna, mis on jätnud püsiva jälje eesti humanitaarteaduste 
ajalukku.

Kirjandus

Rüütel, Ingrid 2009. 30 aastat rahvamuusika sektori sünnist. – Paar sam-
mukest. Eesti Kirjandusmuuseumi aastaraamat 25/2008. Tartu: Eesti Kir-
jandusmuuseum, 184–236.
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Lääne-Liisi: pärimuse esitamine, 
esindamine ja uusloome

LIINA SAARLO 
Eesti Kirjandusmuuseumi Eesti Rahvaluule Arhiiv 
liina@folklore.ee

Laval esitamine muutus 20. sajandil Eestis põhiliseks traditsiooni-
lise muusika praktiseerimise viisiks. Juba maailmasõdade vahelisel 
ajal said populaarseks mitmesugused rahvapärimuslikud lavastu-
sed, mille kavas vaheldusid instrumentaal- ja vokaalmuusika, kom-
bestikulised etteasted, lugude jutustamine jmt. Neil kavadel olid 
nii valgustuslik-hariduslikud, rahvuslikud kui ka meelelahutuslikud 
eesmärgid. Üles astusid nii traditsioonilise suulise kultuuri esinda-
jad kui (pool)professionaalsed esinejad.

Nõukogude perioodil sai pärimuse lavaline esitamine – rahvaloo-
mingu nimetuse all – veelgi valdavamaks, rahvakunstnikud tõsteti 
ametlikus retoorikas samale pulgale klassikalise muusika ja profes-
sionaalse kunsti esindajatega. Üles astuti aina väärikamatel ja suu-
rematel lavadel, kuni üldlaulu- ja tantsupidudeni välja. Vaatamata 
kohustuslikele poliitilistele sõnumitele olid sedasorti esinemised 
rahvusliku vastupanu väljenduseks nii esinejatele kui publikule, 
hoides rahvamuusikat tähelepanu keskmes. Rahvamuusika avalik 
esitamine aitas seda linnastuvatele eestlastele (taas) lähemale 
tuua, vähendades ja pehmendades nii euroopaliku klassikalise ja 
populaarmuusika kui ka nõukogude propagandistliku massmuu-
sika pealetungi.

Lisaks (pool)professionaalsetele artistidele – nagu nt Laine Mesi-
käpp – said toona tuntuks ka kohalikud esinejad, kes omandasid 
omalaadse pärimusspetsialisti esindusliku staatuse ning kehastasid 
lokaalset traditsiooni nii väljaspoolse eliidi kui ka oma kogukonna 
silmis.
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Neid iseloomustas ühelt poolt suur esinemisvajadus – laval 
musitseerimine oli nende jaoks loomulik eneseväljendusviis. Tei-
selt poolt nähtub nende missioonitunne: traditsiooni esitamine 
polnud juhuslik valik, vaid nad olid tõepoolest huvitatud mineviku 
pärandist ja selle edastamisest järgnevatele põlvedele. Kuigi nad 
olid täiesti kaasaegsed inimesed, omandanud kaasaegse kultuuri
hariduse või osalenud kaasaegsetes kultuuripraktikates, lauldes 
koorides või uurides kodulugu, pidasid nad oma kohuseks edas-
tada ka vanematelt päritud teadmised ja oskused nüüdisaegsele 
maailmale.

Lääne-Eestis kujunes selliseks pärimuskultuuri kandja sümboliks 
Eliise Emmeliine Junts ehk Lääne-Liisi (1918–2002). Lihtsast, maaelu 
muusikat armastavast perest pärit naine sai hinnatud esinejaks 
kogukondlikel ja maakondlikel üritustel ning tõusis üleriigilisele 
lavale, näiteks 1973. aasta üldtantsupeol. Ta tegi koostööd nii folk
loristide, rahvamuusika-kollektiivide kui ka heliloojatega, pidades 
kirjavahetust näiteks koorimuusika suurnime Veljo Tormisega. 
Tänaseks on Lääne-Liisist saanud oma kodukandi mälusümbol.

Ettekandes vaatlen Lääne-Liisi loomingulise elu aspekte, tema 
tegutsemise motiive ja esinemiste vastuvõttu oma kogukonnas. 
Arutan tema elus suurt rolli mänginud marginaalsuse ja tähele-
panu keskmes olemise vastandlikkuse üle. Käsitlen tema erinevaid 
eneseväljenduse viise – lavaesinemisi ning kirjalikku loomingut – 
puudutades neis regilaulude rolli ja selle muutumist. 
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Kui kauaks on Setomaa ja seto kultuuri 
vastu huvi?

ÕIE SARV  
Pärimusmuusik 
oie@sarv.ee

Praegu tunduvad sõnad seto ja Setomaa olevat positiivne reklaam-
märk. Tullakse, kogetakse, minnakse mingite teadmistega – aga 
kas päriselt ikka saadakse aru, mida on kogetud? Kui kaua läheb 
aega kultuuri sügavamatesse kihtidesse jõudmiseks ja neist aru 
saamiseks? Kas tegelikult ka tahetakse kõike teada või kaevatakse 
ainult seda, mis hetkel tundub olevat vajalik ja huvitav?
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Pärimusmuusikateooria kõrgkooliõpikuks: 
ülevaade töörühma tegevusest

KRISTA SILDOJA 
MTÜ Virbel 
krista@rahvamuusika.ee

JUHAN UPPIN 
Eesti Muusika- ja Teatriakadeemia 
juhanuppin@gmail.com

Pärimusmuusikahariduse jõudne edenemine taasiseseisvunud 
Eestis on kaasa toonud mitmeid teoreetilisi küsimusi, mis vajaksid 
ühtsemat käsitlust. Teadmised pärimusmuusikateooriast on eba-
ühtlased, informatsioon killustunud, puudub tänapäevane tervik-
lik käsitlus ja kompaktne õppematerjal. Samas on kujunenud välja 
toimiv erialakeel ja praktilised koolkonnad. Avalikus ja ametlikus 
ning ka akadeemilises keelekasutuses võib tekkida olukordi, kus 
n-ö pärimuslikud terminid jäävad muusikateooria mõistete süstee-
mis arusaamatuks või vastuoluliseks. Endiselt on oluline ka levinud 
võõrkeelsete terminite eesti keelde kohandamine. 

Tänapäevased klassikalise muusikateooria ja rütmimuusikateoo-
ria õpikud on eesti keeles juba ilmunud (Kotta 2018, Sillamaa 2014), 
kuid nende erialade vaatenurk ei seleta paljusid pärimusmuusika 
tahke. Et toetada pärimusmuusika uurimist ja analüüsimist, on 
2024. aastast tegutsev töörühm (Juhan Uppin, Krista Sildoja, Cätlin 
Mägi) võtnud ülesandeks kirjutada senini Eestis puuduv pärimus-
muusika terminoloogiat ja teooriat käsitlev kõrgkooliõpik. Ette-
kanne tutvustab 2026. aastal ilmuma plaanitud “Pärimusmuusika
teooria oskussõnastiku” kontseptsiooni ja ülesehitust ning töö 
käigus valminud seniste akadeemiliste uurimistööde andmebaasi.
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Kirjandus

Kotta, Kerri [2018]. Muusikateooria õpik. [Tallinn: Eesti Muusika- ja Teatri
akadeemia]. https://mt.ema.edu.ee/

Sillamaa, Virgo 2014. Rütmimuusikateooria. [Toim. Kadri Steinbach, Kerri 
Kotta. Viljandi: Tartu Ülikooli Viljandi Kultuuriakadeemia].



20

Etniliste suhete kajastumisest regilaulu 
kujunemisloos tänaste teadmiste valguses

MARI VÄINA 
Eesti Kirjandusmuuseumi Eesti Rahvaluule Arhiiv 
mari@haldjas.folklore.ee

Oluline osa Ingrid Rüütli uurimustest, sealhulgas tema doktori
väitekiri, käsitleb etniliste suhete kajastumist eesti ja teiste lääne-
meresoome rahvaste regilaulupärandis ja regilaulude kujunemis-
loos. Need uurimused on tehtud peamiselt möödunud sajandi 
teisel poolel (väitekiri on kaitstud Vilniuses 1996). Selleteemalised 
kirjutised on eesti lugejale kergesti leitavad tervikliku plokina Rüütli 
kirjutisi koondavas väljaandes „Muutudes endaks jääda“ (2010).

Viimasel kümnendil on võrreldes varasemaga oluliselt muutunud 
ja täpsustunud käsitlus läänemeresoome rahvaste kujunemisloost. 
Valter Langi (2018) teooria tugineb arheoloogia ja keeleteaduse 
andmetele, kuid seda toetavad ka samasse ajajärku kuuluvad 
arheogeneetika avastused idapärase geenikomponendi saabu-
misest Eestisse eelrooma rauaajal, mida seostatakse soomeugri 
keelte kõnelejatega (Saag jt 2017).

Ettekandes kõrvutatakse Ingrid Rüütli uurimistöö järeldusi täna-
päevaste seisukohtadega läänemeresoome rahvaste kujunemis-
loost.
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In the history of the Latvian folklore movement, the folklore group 
Skandinieki (founded in 1976) and its leaders Helmī Stalte and Dainis 
Stalts played a crucial role. Their authority was strengthened by 
their network of inspirers and allies in the neighboring republics, 
as well as in the Latvian exile communities in the West. This paper 
will draw on recent interviews with Skandinieki members and an 
analysis of 1980s printed media to reconstruct the transnational 
network of the Latvian folklore movement during its rise in the late 
1970s and 1980s. The influence of Estonian revivalists on the emer-
gent Latvian folklore movement was crucial. The Finno-Ugrian 
connection, visits to Estonian folklore events in the late 1970s, 
repertoire and performance style of Hellero and Leegajus, meeting 
Igor Tõnurist, a vinyl with Mikk Sarv on the cover, and acquiring 
folk music instruments from Estonia  – these connections appear 
essential in the testimonies of the Skandinieki members and other 
Latvian revivalists on how they developed their understanding of 
folk music and their own performance style. By tracing these net-
works, the paper highlights how cross-national exchanges shaped 
not only the identity of Skandinieki but also the broader trajecto-
ries of the Latvian folklore movement.
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Kujutagem ette, et te ärkate üles ja avastate end olevat korraga 
Ronald ja Billy. Natuke ka William. Seejärel olete tema õde Anna. 
Ühtäkki aga kukk. Järgmisel hommikul olete kits. See ei tundu loo-
giline, te nõuate eluõigust oma Minana, ent te ei tea, kes te tegeli-
kult olete ja kelle tahtest sõltub teie reaalsus või selle puudumine. 

Vaatlen ettekandes tegelaste metamorfoosi Euroopa „Kus sa käi-
sid“-tüüpi lauludes, jälgides, kuidas mõrvaballaadide mürgitatud 
nooruk võib samalaadsetes lugudes naasta kitse, oina, kana või 
vabameelse naisena. See folkloorne metamorfoos on korraga traa-
giline ja koomiline — kafkalik reetmise loogika, mille mängulised 
transformatsioonid on inimlikud ja paratamatud. Ettekande peal-
kiri viitab Joshua Hamptoni (2020) teosele „Hõbedane pistoda“, mis 
käsitleb muundumise ja reetmise motiive anglo-ameerika ballaadi
traditsioonis. 

Samas, mitmeid folkloristlikke hüpoteese on harva võimalik 
lõpuni tõestada, ent esialgu isegi absurdsena näivaid paralleele 
tuleks otsida (vrd Feyerabend 2016): kultuuriteadus ei ole kana, 
mis lakkab olemast huvitav, kui tema olemus on teada. Absurdsus
aspekt kultuurimõõtmise tulemustes paljastab traditsioonide 
elastsuse, mille aimamine aitab meil paremini tajuda mõõdetavate 
objektide olemust ja seeläbi ka omakultuuri kohta maailmas.
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